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Instruction Leaflet
Montageanweisung
Notice d'installation
Instrucciones de montaje
Istruzioni per il montaggio
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NZM2(-4)-XKA
NZM2-1-XKA

NZM3(-4)-XKA1
NZM3-1-XKA1

Control circuit terminal
Steuerleitungsanschluss

Borne pour conducteur de commande
Tornillo para cable de mando
Collegamento cavo di comando
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1x0.75 - 2.5 mm? 1.2 Nm
2x0.75- 1.5 mm? 11 Ib-in
1XxAWG 18- 14
2xAWG 18- 16

NZM3(-4)-XKA2
NZM3-1-XKA2

...XKA... Mechanical (Tunnel) Lug Connector Kits for NZM2 and NZM3 Molded Case Circuit-Breakers and Switches

Electric current! Danger to life!

Only skilled or instructed persons may carry out the
following operations.
Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Nur Elektrofachkrafte und elektrotechnisch unterwiesene
Personen diirfen die im Folgenden beschriebenen Arbeiten
ausfiihren.

Tension électrique dangereuse !
Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.
jCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
El trabajo a continuacion descrito debe ser realizado por
personas cualificadas y advertidas.

Tensione elettrica: Pericolo di morte!

Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire le
operazioni di sequito riportate.
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ToJIbKO CHELUATICTBI TN POUHCTPYKTUPOBAHHbIE
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For aluminium (Al) and copper (Cu) connection.
Fir Aluminium-(Al) und Kupferanschluss (Cu).

Pour le raccordement aluminium (Al) et cuivre (Cu).
Para conexion de aluminio (Al) y de cobre (Cu).

Per collegamento di alluminio (Al) e rame (Cu).
PT84 (AL) R (Cu) 3k

Agy agpieieaaiai (Al) ¢ iaaiiai idehiaaeiaiey (Cu).

NZM2(-4)-XKA = 185 mm%/350 kcmil

-NA, -CNA
(UL/CSA models)

NZM2-1-XKA

NZM3(-4)-XKA1 = 185 mm2/350 kemil
NZM3-1-XKA1

NZM3(-4)-XKA2 = 240 mm?/500 kemil
NZM3-1-XKA2

Recommended max. conductor
Empfohlener max. Leiter
Section max. recommandée
Conductor méx. recomendado
Conduttore max. raccomandato
Eii e NS
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The barrier (shown shaded in the diagrams) is held
tightly into grooves on top and bottom sides of the
breaker or switch and must be removed in order to
mount ...-XKA... Mechanical (Tunnel) lug connectors
on NZM2 and NZM3 Circuit-Breakers and switches.
To remove:

From the back of the device, use thumb pressure to
push, or an appropriate tool to gently tap each side of
the barrier to help slide it out.

Caution!

The removal or exchange of parts during mounting may become necessary.
Refer to installation instructions for proper assembly and to maintain electrical
clearances.

Vorsicht!

Fir die Durchfiihrung der beschriebenen Arbeiten kann das Entfernen oder
der Austausch von Teilen notwendig sein.

Bitte alle Installations-Anweisungen beachten, um die erforderlichen Luft- und
Kriechstrecken nach dem Zusammenbau zu gewahrleisten.

(™ Attention !

L'enlevement ou I'échange de certaines pieces pendant le montage est parfois
nécessaire. Consultez |'instruction d'assemblage pour assurer une installation
conforme aux normes.

jAtencion!
Con el fin de llevar a cabo los trabajos descritos, puede ser necesario eliminar
o0 cambiar alguna pieza. Le rogamos tenga en cuenta todas las instrucciones de

instalacion para asi garantizar las lineas de fuga y efluvio necesarias tras el montaje.

(D Attenzione!

Per |'esecuzione degli interventi descritti potrebbe essere necessaria la rimozione o
sostituzione di alcuni pezzi. Attenersi alle istruzioni d'installazione per garantire dopo
I'assemblaggio le vie di dispersione necessarie.

@D iy

AT PTG IR A B 1T BE 5 TR Bl O 4 23R A

VBN T AH DG 222 1,

DU PRAE 4125 ) 1 304 7 2 119 2% ) B o BTG Ha P 12

G inoivizeii!

ia¢ idiaaaaiee fiehatind 10164460 iiead Agicaioot iaiaotaciinoi aitioesiaasi eée ¢aiaieoi
480388, Aey 14afiia+Aicy 1aacaeaned cacidia ¢ A0ataa oiea 60a+ee, filachaacod afa
&if006E0eE i iidaes.

Emergency On Call Service: Local representative (http://www.eaton.eu/aftersales) or +49 (0) 180 5 223822 (de, en) 13


http://www.eaton.com/moeller/aftersales

Z£0001ZL0TI 9L/v0

=> 5 g g ;
% % o £
% \ s g 2 s g E
B, = NN Y&, T3 IE f8r fo®
@ N g ra 1= o> =S =
@ NN "1.4\?"\?0)%1’ CEo _ER 2 g% 5 = WM
O == NN FEEHE 2 os ¢ g i
Y N - d & N > =
et | /5 RIS RT
ﬂﬂ)@r &vL@V@”@/.\ — 2 g2 S t F B
Ss b WS o s Sz o
X ¥ @@Wv@ '\ mrl/ § 29 E¢2 m i
I ,,,VAQ',@I’,. E 8 38 ZSEe2 =&
I3 ONV// e 2N T ERiEIE]
N N < AANY [ 2 528 ©23 N2«
= 2 \ EQ fSBzrmss iz
== = sV EESC8ESRS g2
== ®lo| ESE5,8<x% 2=
Tlo| BEER=ggE T iz
©F LEgesgregl 7
B =|x| BzeEszgfsSEgg
Il FEeRs888B B <E
=
&
ol
n
(Y]
o

{ l J N : N
3zy b gﬁw@@@.ﬁm &
Tiz  EEEY ) N
2EE AN =
=22

Emergency On Call Service: Local representative (http://www.eaton.eu/aftersales) or +49 (0) 180 5 223822 (de, en)

23


http://www.eaton.com/moeller/aftersales

04/16 1L012100072

——

1 x50 - 240 mm?
2 x50 - 240 mm?
1 x AWG 0 - 500 kemil
2 x AWG 0 - 500 kemil

Use ferrules with flexible and highly flexible conductors.

Bei feindrahtigen und hochflexiblen Leitern Aderendhiilsen verwenden.

Pour les conducteurs souples et extra-souples, utiliser des embouts.

Para conductores flexibles y muy flexibles deben utilizarse terminales.

Per conduttori flessibili e altamente flessibili utilizzare capicorda.

X T2 oM AR 25 5 2 Ml 285 T AR S5 &

HIISI TOHKOIIPOBOJIOYHBIX U OY€Hb THOKHX KU Tpe6yeTc51 HCIIOJIB30BATh
HAaKOHCYHHKH.

72
1 Nm
(8.85 Ib-in)

é Use of Terminal Cover NZM3-XKSA on UL/CSA models:

— Mechanical (tunnel) lug connector kits ...XKA... come supplied with terminal cover NZM3-XKSA.

Top and bottom portions of the terminal cover are mounted as shown in above diagrams and installation is always required.
— Terminal cover NZM3-XKSA maintains electrical clearances and provides protection against accidental contact

with live parts in the incoming and outgoing supply circuit terminations of the Circuit-Breaker or switch
— NZM3-XKA2 Maximum allowed rated current: 400 A
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